
O GLORIOSA DOMINA 
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
    O  glo-  ri-   ó- sa  Dó-mi-na,    excélsa  su-per sí-de-ra,    qui  te  cre- á-vit 

   O glorievolle Meesteres, verheven boven de sterren, Hem, die u schiep met  


     pró-vi-de         lactásti  sacro   ú-be-re. 

    liefde-plannen, voedt gij nu aan uw heilige borst. 

 


2 Quod  E- va  tristis  ábstu-lit,   tu  reddis  almo  gérmi-ne:    intrent  ut  astra 

   Wat de onzalige Eva ons ontnam, hebt gij ons weergegeven door uw Kind;   


   flé-bi-les,     sternis be-nígna  sé-mi- tam. 

  en dat wij, armen, nu ten hemel stijgen, daartoe hebt gij zo mild de weg bereid. 
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3 Tu  re- gis  alti  iá-nu- a     et porta  lu-cis fúlgi-da :   vi-tam da-tam per    

   Gij, weg naar de hoogste Koning en schitterende deur van het licht; verloste    


     vírgi-nem,    gentes re-demptae, pláu-di- te. 

    volken, jubelt, omdat door de Maagd het leven is geschonken. 
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  4 Patri    sit  et Pa-rá-cli-to     tu- ó-que  Na-to gló-ri- a,    qui  veste  te mi- 

    De Vader en de Trooster zij de glorie, ook aan uw Zoon, die u sierden met 
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     rá-bi- li         circumde-dé-runt grá-ti- ae. 

    een wonderbaar genadekleed. 

 

 

Bron: Antiphonarium TsGrooten 1522, f. 145r 
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